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English

SAFELY INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFEGUARDS:

e This appliance is not intended to be operate
using an external timer or separate remote,
control system.

e For your safety, this appliance conforms,
with applicable standards and regulations
(Directives on low voltage, electromagnetic
compatibility, materials in contact with
foodstuffs, environment, etc.).

&- In accordance with the CSC notice of

2/12/04, this product features a mechanical
design allowing the bread ejection
mechanism to be detached from the power
cut-off element.
Check that the electricity supply voltage
corresponds to the voltage indicated on the
appliance (ac current only).
e Given the many standards in effect, if this
toaster is used in a country other than the
country where it was purchased, have it
checked by an approved service centre (see
enclosed after sales service information).
Check that the electricity installation is
sufficient to supply the power required by this
appliance.
Always plug the toaster into an earthed
socket.
e Use extension leads which are in good
condition, with an earthed connection, and
with a minimum rating of 10A.

&. This appliance is intended to be used in

household only. It is not intended to be

used in following applications, and the

guarantee will not apply for:

- staff kitchen areas in shops, offices and
other working environments;

- farm houses;

-by clients in hotels, motels and other
residential type environments;

- bed and breakfast type environments.

TO PREVENT ANY ACCIDENTS
When using electrical appliances, basic safety
precautions should always be followed:

DO:

e Carefully read and follow all the instructions
for use.
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e Close supervision is necessary when the toaster
is used by or near children or certain disabled
persons who are not familiar with these
instructions and should only use this toaster
under surveillance of a responsible adult.

e The toaster must always be used in the
upright position, never on its side or tilted
forwards or backwards.

&. Before each use make sure that the crumb

tray is fitted correctly.
e Regularly remove crumbs from the crumb tray.
e The bread control lever must be in the "Up”
position before plugging in or unplugging the
appliance.
Unplug the appliance if it shows any working
abnormalities.
Unplug from the power socket when not in
use during and before cleaning. Allow to cool
down before cleaning or storing.
e To unplug remove the plug from the wall
socket (when the toasting cycle is finished).
If the bread jams in the slots after toasting
and the elements do not switch off, unplug the
plug immediately and wait for the appliance
to cool before attempting to remove the bread.
e Bread can burn; Therefore do not use this
appliance near any flammable materials such as
curtains, under shelving or under wall cupboards.
e Use on a flat, stable heat-resistant work
surface, away from any contact with water
and never use underneath a built in kitchen
alcove.

DO NOT:

e Do not let the toaster operate unattended,
particularly when toasting for the first time or
when settings have been changed.

Do not store the cord or the plug between the
slots in the appliance.

¢ Do not unplug the appliance by pulling on the
cord.

e Do not move or carry the appliance during
use.

A- This appliance is not intended for use by

persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.
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Ao Children must be supervised to ensure that

they do not play with the appliance.

e Do not leave the appliance within the reach of
children.

eDo not use outdoors.
environments.

e Do not use the appliance for any other use
other than that for which it was designed.

e Do not touch the metal parts or hot surfaces of
the appliance when it is working.

» Oversized foods, metal foil packages, or utensils
(spoon, knife, etc.) must not be inserted into a
toaster as they may cause an electric shock or
fire.

» Do not use accessory attachments that are not
recommended by the manufacturer as this
may be dangerous.

« To protect yourself against and electrical shock
do not immerse the cord, plugs, or appliance in
water or other liquids.

» Do not place any sugar coated type of bread
in the toaster or anything that may melt or
drop into the toaster, do not toast small
pieces of bread or croutons as this may cause
damage to the toaster or a risk a fire.

Do not try to toast very thick slices of bread
that could become stuck in the toasting slots.

Do not use this appliance if:

- it has a damaged cord,

-the appliance has been dropped and has
visible damage or does not operate properly.

In any of these instances, the appliance must

be sent to your local approved after-sales

service centre to avoid any risk of danger. Refer

to the guarantee enclosed.

o If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent
or similary qualified persons in order to avoid a
hazard.

e Do not let the cord hang over the edge of the
worktop or come into contact with hot surfaces.

e Do not place on or near a gas burner, electric
ring/hob, or near a heated oven.

¢ Do not cover this appliance while in use.

¢ Bread can burn, therefore the appliancemust
not be used near or below curtains and other
combustible materials such as curtains,
drapes or wood (shelving, cupboards...)
it should be attended when in use.
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¢ Do not put paper towels, cardboard or plastic
in, on or under the toaster.

o If flames were to arise from parts of the
toaster, never attempt to extinguish them
with water. Unplug the appliance and
smother the flames with a damp cloth.

e Do not attempt to dislodge food once the
toasting cycle is engaged.

e Do not use this appliance as a source of
heating or drying.

» Do not use the toaster for cooking, grilling or
defrosting frozen food other than bread
products.

¢ Do not use the appliance to toast bread and
warm croissants (or similar products) at the
same time (depending on model).

e The metal frame can become very hot. Do not
touch it! Use an oven glove or tongs
(depending on model).

e Do not use any abrasive cleaning agents (no
soda-based scouring products, no scouring
pads...), no metallic utensils, metal scouring
pads etc.

e For appliances with a metallic finish: Do not use
any cleaning products designed for metals: use
a soft cloth with a window or glass cleaner.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

I Environment protection first!

® Your appliance contains valuable materials
which can be recovered or recycled.
2 Leaveit at alocal civic waste collection point.

If you have any product problems or queries
please contact our Helpline:

0845 602 1454 - UK

(01) 677 4003 - ROIL

or consult our website: www.tefal.co.uk
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- GROUPE SEB EXPORT
ALGERIA Chemin du Petit Bois, Les 4M 213-41 28 18 53 1 year
69130 ECULLY - FRANCE
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
Billinghurst 1833 3°
ARGENTINA C1425DTK 0800-122-2732 2 afios
Capital Federal
Buenos Aires
«Fpnuyuyu UBA-dnunnlp»@LLC, 119180 2
ZB:EIEIS}JAL Unuljdu, niuwunwb (01 0) 55-76-07 mulpl]/
Uunwupnuntubunbh bpp., n.14, 9.2 years
GROUPE SEB AUSTRALIA
AUSTRALIA PO Box 7535, 02 97487944 1 year
Silverwater NSW 2128
SEB OSTERREICH HmbH
~ C 21 - Busi k Wien Sud
OSTERREICH o ebermannsir. A2 702 01866 70 299 00 | 2 Jahre
2345 Brunn am Gebirge
BELGIQUE / GROUPE SEB I3'ELQIUM SA NV 2 ans/
BELGIE 25 avenléezgg II:IIEesuprtlejrsance -7l 327023 3159 years
BENAPYCb / 3A0 «Ipynna CEB-Boctok», 119180 Mockga, 2 ropal
P 17 22392
BELARUS CTapOMOHeTHg;CrTZp. n.14 ctp.2 0 39 90 years
SEB Développement - v x
BOSNAI Predstavnistvo u BiH Info-linija za potroSace 2
HERCEGOVINA Vrazova 8/l 033 551 220 godine
71000 Sarajevo
GRUPO SEB DO BRASIL PRODUTOS
DOMESTICOS LTDA
BRASIL Avenida Arno, 146 Mooca 0800-119933 Tano
03108-900 Sao Paulo SP
BBLNrAPUS/ FPYN CEB Eb/ITAPVIA EOO 5
BULGARIA Y- Bopoee e e P 0700 10 330 romHI
GROUPE SEB CANADA
CANADA 345 Passmore Avenue 1-800-418-3325 1 year
Toronto, ON M1V 3N8
GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda Avda.
CHILE Nueva Los Leones 0252 +56 2 232 77 22 2 afos
Providencia, Santiago
GROUPE SEB COLOMBIA
COLOMBIA Apartado Aereo 172, Kilometro 1 18000919288 2 afios
Via Zipaquira Cajica Cundinamarca
HRVATSKA SEB Développement S.A.S. 2
. Vodnjanska 26 .
Croatia 10000 Zagreb 013015294 godine
CESKA REPUBLIK GROUPE SEB CR spol. s .0.
| CZECH REPUBLIC e e 731010 111 2 roky
GROUPE SEB NORDIC AS
DANMARK Tempovej 27 44 663 155 2ar
2750 Ballerup
GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH /
KRUPS GmbH
DEUTSCHLAND Hermrainweg 5 0212 387 400 2 Jahre
63067 Offenbach
13
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EESTY POV dsrotramsta 70 58003777 | 2aastat
ESTONIA 04-175 Warszawa
Groupe SEB Finland 2
SUOMI / FINLAND Kutojantie 7 09 622 94 20 Vuott
02630 Espoo uotia
FRANCE GROUPE SEB France SAS
s Inclus Martinique, Place Ambroise Courtois 0974504774 1an
uadeloupe, Réunion & 69355 Lyon Cedex 08
St. Martin
SEB GROUPE EANAAOT A.E. 2
GREECE / EAAAAA | 056¢ ®payxoxxinoiés 7 2106371251 .
T.K. 151 25 Top&deLocog Apapouciou Xpovia
SEB ASIA Ltd.
HONG KONG Room 901, 9/F, North Block, Skyway House 852 8130 8998 1 year
3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon
MAGYARORSZAG/ GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kit. ,
Hungary Taviro koz 4 2040 Budabrs (1) 8018434 2¢év
Groupe SEB Indonesia (Representative office)
INDONESIA Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor +62 21 5793 6881 1
JL Jendral Sudirman Kav 76-78, year
Jakarta 12910, Indonesia
GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
ITALIA Via Montefeltro, 4 199207354 2 anni
20156 Milano
GROUPE SEB JAPAN Co. Ltd.
1F Takanawa Muse Building,
JAPAN 3-14-13, Higashi Gotanda, 0570-077772 1year
Shinagawa-Ku, Tokyo 141-0022
KA3AKCTAH «pynna CEB-BOCTOF:;»;:ZAK‘ 119180 Mackey, 727 378 39 39 2 bin /
KAZAKHSTAN CTapoMOHETHbIN TylbIK Kew, 14-yi1,.2-KypbinbIC years
(®)2E M= =20t
KOREA MEA B27 MEIS 88 MEILL 35 1588-1588 1 year
110-790
LATVJA/ GROUPE SEB POLSKA SP Z 0.0.
ul. Ostrobramska 79 6 716 2007 2 gadi
LATVIA 04-175 Warszawa 9
LIETUVA/ GROUPE SEB POLSKA SP Z O.0. )
ul. Ostrobramska 79 6470 8888 2 metai
LITHUANIA 04-175 Warszawa
Groupe SEB Bulgaria EOOD
Office 1, floor 1, 52G Borovo St., 2
1680 Sofia - Bulgaria
MACEDONIA rPYN CEB EbIITAPUS [JOOEN (0)2 20 50 022 rORNHY
vn. Boposo 52 T, cn. 1, oduc 1, 1680 Codpusi, I years
Bwnrapus
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Lot No.C/3A/001 & 002, Block C, Kelana Sq.
MALAYSIA No.17, Jalan SS7/26, 47301 Kelana Jaya 65 6550 3900 1year
Petaling Jaya, Selangor
G.S.E.B. MEXICANA, S.A. de C.V. Goldsmith
38 Desp. 401, Col. Polanco ~
MEXICO Delegacion Miguel Hildalgo (01 800) 1 12 8325 1 afos
11 560 Mexico D.F.

14
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TOB «I'pyn CEB YkpaiHa» 2ani/
MOLDOVA Byn. fiparomatosa 31 B, odic 1 (22) 929249
02068 Kuis, YkpaiHa years
GROUPE SEB NEDERLAND BV
NEDERLAND Generatorstraat 6 0318 58 24 24 2 jaar
3903 LJ Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND Unit E, Building 3, 195 Main Highway, Ellerslie, 0800 700 711 1 year
Auckland
GROUPE SEB NORDIC AS
NORGE Tempovej 27 815 09 567 2 ar
2750 Ballerup  DANMARK
GROUPE SEB COLOMBIA
PERU Av. Camino Real N° 111 of. 805 B +511 441 4455 1 afios
San Isidro - Lima - Peru
GROUPE SEB POLSKA SP Z 0.0. 0801 300 422
POLSKAI POLAND ul. Ostrobramska 79 koszt jak za po]qczenie 2 lata
04-175 Warszawa lokalne
GROUPE SEB IBERICA SA
Urb. da Matinha
PORTUGAL Rua Projectada a Rua 3 808 284 735 2 anos
Bloco1-3°B/D 1900 - 796 Lisboa
REPUBLIC OF GROUPE SEB IRELAND
Unit B3 Aerodrome Business Park, College 01 677 4003 1 year
IRELAND Road, Rathcoole, Co. Dublin ’ Y
A GROUPE SEB ROMANIA
RR%II\\,IIIQ':IIIQI Str. Daniel Constantin nr. 8 021316 87 84 2 ani
010632 Bucuresti
3AO «'pynna CEB-BocTtok», 119180 Mocksa, 2 ropal
POCCUA/ RUSSIA Poccusi 495 213 32 37
CTapoMOHeTHbIN nep. .14 c1p.2 years
SEB Developpement
SRBI‘_jA Antifasisticke b%F;be 17/13 0600732000 2
Serbia 11070 Novi Beograd godine
GROUPE SEB SINGAPORE Pty Ltd.
SINGAPORE 59 Jalan Pemipin, #04-01/02 L&Y Building 65 6550 8900 1 year
Singapore 577218
SLOVENSKO/ GROUPE SEB SLOVENSKO s.r.o.
Rybniéna 40 2 rok
SLOVAKIA 831 )67 Bratislava 233 595 224 Y
SEB d.o.o
SLOVENIJA Gregoréiceva ulica 6 02 234 94 90 2 leti
2000 MARIBOR
- GROUPE SEB IBERICA S.A.
ESPANA Almogavers, 119-123, Complejo Ecourban 0902 31 25 00 2 afos
08018 Barcelona
TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF GROUP
SVERIGE SEB NORDIC 08 594 213 30 2ar
Truckvagen 14 A, 194 52 Upplands Vasby
GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH 2 ans /
SUISSE SCHWEIZ Thurgauerstrasse 105 044 837 18 40
8152 Glattbrugg Jarhre
SEB ASIA Ltd.
Taipei International Building, Suite B2, 6F-1,
TAIWAN ﬁlo. 216, Tun Hwa Soutg Road, Sec. 2 886-2-27333716 1 year
Da-an District  Taipei 106, R.O.C.
15
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THAILAND

GROUPE SEB THAILAND
2034/66 ltalthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,

New Phetchburi Road, 02723 4488

Bangkapi, Huaykwang, = Bangkok, 10320

2 years

TURKIYE

GROUPE SEB ISTANBUL AS
Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad.

Meydan Sok. 216 444 40 50

No: 28 K.12 Maslak

2 YIL

U.S.A.

GROUPE SEB USA

2121 Eden Road 800-769-3682

Millville, NJ 08332

1 year

YkpaiHa/ UKRAINE

TOB «I'pyn CEB YkpaiHa»

Byn. [iparomatosa 31 B, odic 1 044 492 06 59

02068 Kuis, YkpaiHa

2 pokn/
years

UNITED KINGDOM

GROUPE SEB UK Ltd.

11-49 Station Road 0845 602 1454

Langley, Slough
Berkshire SL3 8 DR

1 year

VENEZUELA

GROUPE SEB VENEZUELA
Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre

ING Bank, Piso 15, Ofc 155 0800-7268724

Urb. La Castellana,Caracas

2 anno

VIETNAM

GROUPE SEB VIETNAM (Representative

office)
127-129 Nguyen Hue Street District 1, +84-8 3821 6395
Ho Chi Minh City, Vietnam

1 year

16
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TEFAL / T-FAL INTERNATIONAL GUARANTEE

Dateof purchase: ..............ciiiiiiaen. / Date d'achat / Fecha de compra /
Data da compra / Data d'acquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kebsdato / Inképsdatum /
Kjopsdato / Ostopdiva / Data zakupu / Data vanzarii / [sigijimo data/ Ostukuupdev / Datum nakupa /
Sorozatszam / Datum nakupu / Pirkuma datums / Datum Kupovine / Datum kupnje / Data
cumpararii / Datum nakupu / Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Ngay mua hang/ Satin alma
tarihi / Nata npoaaku / ata npogaxy / [ata Ha 3akynysaHe / [laTym Ha KynyBate / CaTbinfaH

mepsimi / Huepopnvia ayopée/ wdwnph opp /Aufite / BE B E /BAR/TY LAl Zab
o) pall & ) /3 A

Productreference: ..........cciiiiiiinnnnn. / Référence du produit / Referencia del
producto / Nome do produto / tipo de prodotto / Typnummer des Gerdtes / Artikelnummer van het
apparaat / Referencenummer / Produktreferens / Artikkelnummer / Tuotenumero / referencja
produktu / Model / Gaminio numeris / Toote viitenumber / Tip aparata / Vasarlas kelte / Typ
vyrobku / Produkta atsauces numurs / Model proizvoda / Oznaka proizvoda / Cod produs / Produk
rujukan / Referensi produk / Ma san phém/ Uriin kodu / Mogens / Mogens / Mogen Ha ypeaa /

Mogeni / Kodog tpotdvtog / Unnby / sueanann /& SRR /B L 77 LU RES/ A/

Retailer name & address: ........ciiiiiiiiiiiiiiiiiiiitieteecnctecnannns
/ Nom et adresse du vendeur / Nombre y direccion del minorista / Nome e endereco do revendedor
/ Nome e indirizzo delnegozzio / Name und Anschrift des Hiandlers / Naam en adres van de dealer /
Forhandler navn & adresse / Aterforséljarens namn och adress / Forhandler navn og adresse /
Jélleenmyyjén nimi ja osoite / nazwa i adres sprzedawcy / Numele si adresa vanzatorului /
Parduotuvés pavadinimas ir adresas / Miilija kauplus ja aadress / Naziv in naslov trgovine /
Tipusszam / Nazov a adresa predajcu / Veikala nosaukums un adrese / Naziv i adresa maloprodaje /
Naziv i adresa prodavca / Naziv i adresa prodajnog mjesta / Nume si adresd vanzator / Nazev a
adresa prodejce / Nama dan alamat peruncit / Nama Toko Penjual dan alamat / Tén va dia chi cua
hang ban/ Satic1 firmanin ad1 ve adresi / HazaHue u agpec npogasua / Hasga i agpeca npogasusa /
Tbprosku 06ekT / Hasus v agpeca Ha NnpoaasHMLaTa / CaTyLbIHbIH, aTbl }KOHE MEKEH-Kalbl /
Enwvupia kot dtevbvvon kotactporog / dudwnnnh wtjuwinudp b hwugkt /
Tauaznagrasinvinunda /B EBERE L MM /BRFEEDO LR, FR/AWA ol 53 F4/

) sie 540 3l byl 7 (hg 8 83 )3 (a3l 5 6l

Distributor stamp ................... /Cachet distributeur /Sello del distribuidor /
Carimbo do revendedor / Timbro del negozzio / Hindlerstempel / Stempel van de dealer /
Forhandler stempel / Aterforsiljarens stimpel / Forhandler stempel / Jilleenmyyjin leima / pieczeé
sprzedawcy / Stampila vanzatorului / Antspaudas / Tempel / Zig trgovine / Elado neve, cime/
Razitko predajcu / Zimogs / PeCat maloprodaje/ Pecat prodavca / Pecat prodajnog mjesta / Stampila
vanzitorului/ Razitko prodejce/ Cap peruncit / Cap dari Toko Penjual / Cira hang ban dong dau/
Satic1 Firmanin Kagesi / Meyats npoaasua / Neyatka npoaasusa / MeyaT Ha TbproBckua obekT /
MeyaT Ha NpoaasHuuaTa / CaTywbiHbIH Mepi / Zepayida katactpotos / dwdwnnnh Yuhpp /

Insilsevivaasieduiite | BERRIZED /BRESEED/ ) 2 91 /40 adll Bl 23A /o3 3 jea
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